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VORWORT 
 

Liebe Leserinnen, liebe Leser 
 
Nachdem die Anmeldezahlen für das Certamen Helveticum Jahr für Jahr          
zurückgingen, beschlossen wir, dieses zu sistieren und vermehrt bereits              
existierende Wettbewerbe zu bewerben. Dazu gehört neben dem Certamen   
Turicense und dem Certamen translationum Sangallense, zu denen Sie einen  
Bericht ab S. 31 finden, auch der Prix littéraire de l’AFPEAH, an dem die           
Lernenden von Cendrine Chavan (collège d’Aigle) teilgenommen haben. Neben 
ihrer allgemeinen Einführung zu besagtem Literaturpreis ist es mir eine ganz 
spezielle Freude, hier etwas von ihren «AltphilologInnen», das Produkt des 
Wettbewerbs von 2019, eine Neubearbeitung des Mythos von Orpheus und         
Eurydice von Katia, Julie, Delphine, Clément, Antonio, Loïck, Sophie, Beatrix, 
Shania und Timothé, abdrucken zu dürfen!  
 

Der Einsatz von digitalen Medien an Schulen hat aufgrund der vom Bund        
beschlossenen Massnahmen hinsichtlich des Coronavirus eine weitere Akzeleration 
erfahren. Ich darf Ihnen hier zwei innovative, laufend wachsende Projekte             
vorstellen: die Materialsammlung zu den «Antiken Naturwissenschaften im          
Unterricht» (ab S. 21) und «ICT im altsprachlichen Unterricht» (ab S. 22). Ganz 
analog und manifest ist hingegen die ab S. 27 vorgestellte mögliche Zusammen-
arbeit mit einem renommierten Experimentalarchäologen.   
 

Sie sehen: Es bewegt sich einiges in unseren Fächern!  
 
Damit wir weiterhin einen zeitgemässen, anregenden und qualitativ hochwertigen 
Unterricht bieten können, ist es wichtig, auch unsere Fächer und damit die        
Inhalte von Zeit zu Zeit zu überdenken und anzupassen. Die nunmehr von der 
EDK beschlossene Überarbeitung der Rahmenlehrpläne wird uns diese        
Möglichkeit bieten. Inwiefern es im Rahmen der MAR-Revision zu weiteren 
Veränderungen unserer Fächer kommen wird, wird sich weisen.  
 

So, und jetzt bleibt mir wie immer nur noch, Ihnen eine anregende Lektüre zu 
wünschen!  
 
                Martin Stüssi 
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THEMATISCHER ARTIKEL 

 
 

Prix littéraire de l’AFPEAH 
 
 
 
Chaque année, l’AFPEAH (association française pour un enseignement ambi-
tieux et humaniste) propose aux collégiens et lycéens francophones de participer 
à un concours de réécriture de mythes gréco-romains. Sur la base d’un mythe 
antique, les élèves composent leur propre histoire dans un style fantastique, de 
science-fiction ou réaliste. Le jury, constitué d’enseignants, de parents et de pro-
fessionnels de la culture, attribue deux prix, l’un, au niveau du collège, et 
l’autre, au niveau du lycée. Par ailleurs, un deuxième prix « Coup de cœur » est 
décerné par des collégiens ou lycéens eux-mêmes. 
 
L’année dernière (2019), le thème d’Orphée et Eurydice était à l’honneur. Les 
collégiens d’Aigle (Canton de Vaud), pouvant bénéficier d’un cours facultatif de 
grec de deux ans lors de leurs deux dernières années de scolarité obligatoire, ont 
remporté ce concours.  
 
Pour les onze hellénistes de l’établissement, l’aventure a été de longue haleine 
entre la préparation du travail et le passage à l’écriture. Tout d’abord, les élèves 
ont lu une adaptation du récit antique puis des extraits d’Ovide et de Virgile et 
ont comparé leurs récits. Ensuite, pour approfondir leurs connaissances et avoir 
une vision complète de la vie d’Orphée, ils ont eu recours au dictionnaire          
mythologique de Pierre Grimal qui leur a fourni des informations complémen-
taires. Quelques tableaux représentant l’un ou l’autre des épisodes de ce mythe 
ont aussi été étudiés.  
 
Les élèves se sont ensuite divisés en deux groupes, l’un réécrivant histoire 
d’Orphée dans un style fantastique en le transposant à notre époque, l’autre         
situant son récit dans un temps plus lointain et rédigeant leur texte sur le mode 
de la science-fiction. Chaque élève a tout d’abord écrit son propre texte, puis en 
groupe, ils ont comparé leurs différentes versions et reconstruit un texte           
commun. Après un certain nombre d’heures de travail, au vu du résultat final 
des deux textes, l’un a été choisi et encore peaufiné par l’ensemble de la classe 
pour être ensuite envoyé à l’association.  
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D’un point de vue pédagogique, cet « exercice », qui s’est déroulé dans le         
contexte particulier des cours de grec ancien, a été très bénéfique pour les 
élèves. En effet, ils ont pu travailler leur texte en profondeur en le reprenant de 
nombreuses fois. De plus, leur travail commun leur a permis de s’enrichir les 
uns les autres et de partager leurs acquis. Cela n’est pas sans rappeler une         
réflexion de Michel Serre dont fait part, dans l’une de ses chroniques, Pascale 
Seys1 :  
 
Le philosophe se demandait « Comment comprendre la différence de fond entre 
(…) un échange marchand et la culture (…) ? Si une personne possède un pain 
et une autre un euro (…), il est facile de comprendre la règle de l’échange. 
Contre un euro, je peux acheter un pain. Mais supposons (…) qu’une personne 
connaisse le théorème de Pythagore ou un sonnet de Verlaine et qu’une autre ne 
possède rien, que se passe-t-il ? Il se passe qu’en transmettant le théorème de 
Pythagore et le sonnet de Verlaine à celui qui n’a rien, au bout de cet échange, 
celui qui savait, a gardé ce qu’il possédait, et celui à qui ce savoir a été transmis 
a reçu quelque chose qu’il ignorait. Dans le premier cas (…), il y a équilibre, 
c’est la marchandise, dans le second, il y a un accroissement, et c’est la culture. »   
 
Bien que l’écriture commune ne soit pas facile (en raison d’aspects psycholo-
giques relevant du caractère de chacun), tout ce travail a porté ses fruits et les 
répercussions ont été nombreuses. Les élèves ont pu être fiers de ce qu’ils 
avaient accompli ! Une journaliste du Régional, journal local du Chablais, est 
venue les interviewer et a rédigé un article sur ce concours ainsi que sur les 
cours de grec ancien dispensés au collège. La Municipalité, elle aussi fière du 
résultat de ses jeunes Aiglons, les a, à son tour, félicités et récompensés. 
 
Les questions posées par la journaliste ont permis de mettre en lumière l’intérêt 
que les élèves trouvaient à suivre ces cours ainsi que les bénéfices obtenus. Les 
récits mythologiques, base de la culture gréco-romaine, passionnent tout particu-
lièrement les jeunes qui peuvent ainsi approfondir la culture survolée lors de 
leurs cours d’histoire du cycle primaire. Avant la véritable entrée dans 
l’adolescence, les jeunes, confrontés à un type de pensée différent, voient leur 
imaginaire sollicité et sont transportés dans un autre univers ; ce monde différent, 
avec des valeurs différentes, éveille en eux questions et interrogations. 
L’étymologie les intéresse aussi beaucoup et leur permet, bien évidemment, non 
seulement d’acquérir un vocabulaire riche, mais aussi de percevoir le français 
dans sa continuité langagière, les termes utilisés en français ne tombant pas du 
ciel, mais s’inscrivant dans un processus historique. De même, la Grèce ayant 
donné naissance à de nombreux arts et disciplines qui ont évolué à travers le 

 
1 Video You tube, Pascale Seys, RTBF, Les Tics de l’Actu « Pourquoi apprendre ? » 
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temps, l’étude de ces matières (théâtre, philosophie, poésie, histoire, architecture, 
…) à l’époque de leur genèse leur permet de raccrocher le présent au déroulement 
historique.   
 
Même si nous vivons à l’époque des techno-sciences, les jeunes sont toujours 
avides de connaissances et conscients de l’enrichissement culturel indéniable 
que leur offre l’étude de la langue et de la civilisation grecques.   

 

                             Cendrine Chavan, enseignante de latin-grec au collège d’Aigle  
 

Prix littéraire de l’AFPEAH 2018 - 2019 

Réécriture du mythe d’Orphée et Eurydice 

Bonjour,  
 
Nous sommes des collégiens qui avons entre 14 et 16 ans et nous nous trouvons 
en dernière et avant-dernière année d’école obligatoire. Nous habitons en Suisse, 
dans le canton de Vaud. Nous suivons un cours de grec facultatif qui est donné 
en plus de nos heures habituelles à raison de trois périodes hebdomadaires. Pour 
l’élaboration de notre nouvelle, nous avons divisé notre classe en deux groupes 
qui se sont chacun attelés à l’écriture d’un texte, puis nous avons choisi celui qui 
nous paraissait le meilleur et avons à nouveau travaillé tous ensemble à sa              
rédaction.  
 
En espérant que celle nouvelle vous plaise, bonne lecture !  
 
Katia, Julie, Delphine, Clément, Antonio, Loïck, Sophie, Beatrix, Shania, Timothé 
 
 

Orphée le Métalleux 
 
Cinq heures du matin ; Orphée était désemparé. Il avait perdu tout ce pour quoi 
il vivait ; Eurydice, l'amour de sa vie, était morte un mois auparavant, écrasée 
par un camion. Le jeune homme avait été condamné à la regarder mourir sans ne 
rien pouvoir faire. Depuis, il ne dormait pas, ne sortait de sa chambre que pour 
manger et ne parlait à personne. Il n’avait pu se contraindre à se rendre à l'enter-
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rement d'Eurydice. Pourtant, il aurait voulu lui dire adieu, tourner la page,        
revivre, mais le poids de la douleur l’avait paralysé. À vrai dire, le jeune homme 
n'arrivait pas à s'imaginer une vie sans elle. Sortir de chez lui, voir des amis, cela 
aurait signifié accepter sa mort ; et ça, il ne pouvait s'y résoudre.  
 
Jusqu’à ce jour, Orphée avait eu une vie de rêve : il avait un bon nombre d'amis 
sur qui compter, était plutôt beau, et surtout, mondialement connu pour son        
Métal incomparable. Il était à la fois le chanteur et guitariste d’un groupe à la 
renommée internationale ; le batteur, quant à lui, était son meilleur ami Jayson. 
Bien qu’à leurs débuts, les Métalleux n’aient pas recherché la gloire et n’aient 
joué que pour leur plaisir, leur premier album s’était vendu à plusieurs millions 
d'exemplaires. Les morceaux composés par Orphée étaient si puissants que 
même une personne qui détestait ce genre de musique ne pouvait qu’être           
enthousiasmée. Mais maintenant, la vie du chanteur était en train de tourner au 
cauchemar. Orphée ne voyait plus personne, ne se lavait plus, ne chantait plus. 
L'absence d'Eurydice l'avait détruit. 
 
Après un mois à se morfondre, cloîtré dans sa chambre, Orphée se décida enfin à 
sortir pour aller faire ses adieux à Eurydice. Arrivé au cimetière, il trouva près 
de la tombe de sa bien-aimée une lyre semblable à celles que les Grecs possé-
daient dans l’antiquité, en parfait état. Il commença à jouer quelques notes tristes 
et l'ambiance du cimetière changea radicalement. Plus aucun bruit ne se fit             
entendre mis à part la musique d'Orphée. Sur la pierre tombale, apparut alors une 
lueur dorée qui, en s’estompant, laissa apparaître des lettres grecques brillantes.  
 
Le jeune homme parvint à lire : 

 
« λς°κγ´λδ.Ν κβ°κη´γΕ. Τὸ ἄκουσμα μουσικὸν κλείς ἐστίν. » 

 
Naquit alors en lui l'espoir fou de revoir un jour Eurydice. Sans chercher à  
comprendre pourquoi ces lettres étranges étaient apparues, il posa la lyre de côté 
et nota rapidement les symboles sur un papier qui traînait dans sa poche.  
 
Il rentra chez lui puis entreprit des recherches sur l’écriture grecque ancienne. Il 
apprit que les Grecs se servaient de lettres pour écrire les chiffres. Après traduction, 
il obtint une suite de nombres ainsi qu’une phrase : « 36°23'34. N 22°28'03. E. 
La musique est la clé. » Il chercha ces chiffres sur Internet, et tomba sur une po-
sition Google Maps. C'était un endroit non loin des côtes du Cap Ténare, en 
Grèce. Il googlelisa cet endroit et découvrit que les mythes antiques le considé-
raient comme l’une des entrées des Enfers. En proie à une intuition, il fut certain 
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qu’il devait se rendre là-bas et se dit que Jayson pourrait sûrement l'aider. Il         
téléphona alors son ami qui attendait cet appel depuis un mois. Après lui avoir 
expliqué ce qui était arrivé au cimetière ainsi que la signification des lettres 
mystérieuses, Orphée le convainquit de se rendre avec lui à l’endroit signalé par 
la phrase énigmatique. Ils prendraient l'avion jusqu’à l'aéroport de Kythira, qui 
était le plus proche du Cap Ténare, loueraient ensuite un bateau, et iraient           
jusqu'aux coordonnées indiquées par le GPS, et là-bas… ils ne savaient pas ce 
qui les attendait en fait. Mais il était impensable de ne pas y aller.  
 
Ils prirent avec eux leurs instruments de musique ainsi qu’un générateur 
d’électricité pour pouvoir jouer en plein air. Orphée s’équipa de sa guitare 
d’excellente qualité avec haut-parleur intégré, quant à Jayson, il se contenta 
d'une batterie simplifiée mais efficace, prévue pour être démontée et mise dans 
une valise.  
 
Une fois arrivé sur les côtes grecques, ils louèrent un bateau, enclenchèrent le 
GPS et suivirent la direction indiquée. La mer était calme, toutes les conditions 
étaient réunies pour une traversée agréable. Pour passer le temps, ils commen-
cèrent à jouer une musique totalement improvisée. Ils arrivaient toujours à être 
synchronisés par on ne sait quelle magie. Les cinquante kilomètres qui les           
séparaient de leur destination passèrent donc plutôt rapidement.  
 
A proximité de la localisation donnée, ils remarquèrent que des nuages recou-
vraient le ciel jusqu’à présent bleu pur et arrêtèrent de jouer. Tout en observant 
ce phénomène, ils entendirent un son retentir au-dessus d’eux. C’était une note 
pure et constante, limpide comme l’eau sur laquelle ils naviguaient. La note fut 
bientôt rejointe par d’autres, créant ainsi une mélodie magnifique et majes-
tueuse. Bientôt ils virent tournoyer dans le ciel des créatures ressemblant à des 
oiseaux bizarres. Celles-ci se mirent à descendre en pic tout autour du bateau 
pour rejaillir à la surface des eaux en intensifiant leur mélodie ensorcelante. 
Jayson eut soudain l’envie irrésistible de s’approcher de ces oiseaux et commença 
à s’avancer vers le bord du navire pour plonger dans la mer. Orphée se rappelant 
que son ami ne savait pas nager tenta de le retenir dans sa marche insensée en lui 
criant de s’arrêter, mais le batteur poursuivit son geste, sans faire attention au 
reste. Juste avant que son ami ne se jette à l’eau, le guitariste prit son instrument 
et commença à jouer pour attirer son attention. L’effet fut immédiat et Jayson 
reprit ses esprits. Cependant la musique d’Orphée n’avait pas seulement inter-
pellé son ami ; les sirènes, car c’étaient bien à de tels êtres qu’ils étaient 
confrontés, offensées par cet air qui leur faisait concurrence, s’élancèrent vers le 
bateau, en dévoilant leurs corps immondes et disproportionnés ainsi que des 
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mains griffues, afin de déchiqueter leurs occupants. Alors que les musiciens 
pensaient leur dernière heure arrivée, la lyre qu’Orphée avait trouvée au cimetière 
apparut directement dans ses mains, en un rayon de lumière dorée. Il joua          
instinctivement, créant une mélodie magique et enchanteresse. Les monstres ailés 
furent envoûtés par cette musique, et vaincus, prirent leur envol dans les cieux.  
 
Une fois les sirènes parties, la lyre s'illumina puis disparut. Un îlot rocheux 
émergea subitement de l'eau, et les deux musiciens aperçurent une grotte au         
milieu de l'île où ils débarquèrent. Orphée prit sa guitare et Jayson les éléments 
les plus importants de sa batterie, qu'il plia et mit dans son sac à dos. Une fois 
dans l’antre, ils découvrirent un escalier en colimaçon s’enfonçant dans les pro-
fondeurs de la terre sans qu’ils ne puissent en voir la fin. Ils commencèrent à le 
descendre.  
 
Lorsqu’ils furent arrivés en bas, les Métalleux n'en crurent pas leurs yeux. Ils se 
trouvaient juste au-dessus d’une foule d'esprits, qui attendaient des barques afin 
de passer de l'autre côté d’un fleuve. Il en arrivait par dizaines chaque seconde. 
Orphée comprit qu’ils se trouvaient aux Enfers et pensa en lui-même que         
Charon, le passeur du Styx, avait dû s'adapter à ce rythme frénétique. Au-delà du 
fleuve, les âmes passaient par des sortes de portiques et étaient réparties sur            
différents chemins. Celui de gauche menait à une forteresse impressionnante 
entourée d'un fleuve de lave, alors que celui de droite conduisait à un splendide 
palais resplendissant. Le chemin du milieu, lui, menait à une plaine remplie 
d'esprits.  
 
Parmi toutes ces âmes défuntes, Orphée reconnut instantanément Eurydice. Elle 
était toujours aussi belle, même sous forme de fantôme. Orphée voulut courir à 
sa rencontre, mais Jayson l'en empêcha, car il n'aurait jamais pu traverser le Styx 
à la nage. Ils décidèrent alors d'attirer l'attention d'Eurydice. Jayson installa sa 
batterie et les musiciens commencèrent à jouer. Ils montèrent le volume des       
amplis au maximum et le résultat fut plus que surprenant. Tous les esprits capti-
vés par la musique se tournèrent dans leur direction, y compris celui d’Eurydice, 
et commencèrent à danser. Mais il n'y eut pas qu’eux qui furent enthousiasmés 
par la musique. Cerbère, le gardien des Enfers, succomba aussi. Le chien            
monstrueux n'accourut pas vers eux pour les chasser, mais pour profiter de la 
musique. Tous les Enfers écoutaient ce concert improvisé.  
 
Soudain, la porte du palais s'ouvrit et un homme imposant, avec des cheveux 
encore plus longs que ceux d'Orphée, des tatouages sur tout le corps et des          
piercings en forme de piques, en sortit. Il leva la main et fit le fameux signe des 
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Métalleux, le signe des cornes. Quand il arriva au milieu de la foule des esprits 
en délire, les deux musiciens s’aperçurent qu’il faisait au moins deux fois leur 
taille. Les jeunes hommes s'arrêtèrent en réalisant qui était l’individu qui se           
tenait devant eux. Hadès leur adressa la parole :  
  

 - Alors, comme ça, des mortels sont venus mettre de l'ambiance dans mon 
   royaume ? On ne va pas s'en plaindre ! Jouez !  
 
Orphée et Jayson furent surpris de cette requête, mais si Hadès en personne leur 
demandait de jouer, ils comptaient bien le satisfaire. Ils mirent tout leur cœur 
dans un nouveau morceau. Jayson tapait sur sa batterie avec force, Orphée chantait 
à s'en déchirer les cordes vocales ; leur rythme était parfait, rien n'aurait pu          
gâcher ce moment. Sauf que, lorsqu'ils atteignirent l'apothéose du morceau, la 
batterie pliable se brisa. Hadès, fâché de cette interruption, dirigea sans la 
moindre hésitation son sceptre sur Jayson qui s’embrasa instantanément. Une 
fraction de secondes plus tard, il ne resta qu'un tas de poussière du meilleur ami 
d'Orphée.  
  
 - Quoi ?! Mais… Pourquoi ? 
  
 - Un batteur sans batterie ne sert à rien, répondit Hadès d'un ton indifférent. 
    Joue plutôt un solo !   
 
Orphée, paralysé par la peur, n'arriva pas à jouer. Il aperçut au loin l'esprit de 
Jayson arriver, l'air choqué et surpris, au milieu de la foule des autres âmes. 
 
 - Quoi encore ? Pourquoi tu ne joues plus ? demanda Hadès. 
 
Orphée ne parvint pas à répondre, persuadé qu'il allait subir le même sort que 
son ami d'un l’instant à l’autre. 
 
 - Bon, si tu ne veux pas jouer, tu ne me sers à rien ! 
 
Hadès s'apprêtait à incinérer le guitariste, mais distrait par un chat doré venu se 
frotter contre la jambe d'Orphée, il arrêta son geste. Le chat s'éloigna du           
Métalleux de quelques pas, puis se métamorphosa en un magnifique jeune 
homme blond et musclé.  Il avait dans la main la lyre qui était déjà apparue deux 
fois à Orphée.  
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 - Attendez mon oncle, je me suis donné de la peine pour que ce mortel 
    talentueux reste en vie, ce n’est pas pour que vous veniez tout gâcher en 
    l’anéantissant! Je suis le dieu de la musique et ce mortel est le musicien 
    le plus talentueux que j'ai rencontré – à part moi bien sûr. Il est de mon 
    devoir de le protéger. 
 
 - Oui ! Eh bien, si tu ne veux pas que ton champion finisse en cendres, 
    trouve un moyen pour qu'il continue de chanter. 
 
 - Je n'ai qu'à remplacer le batteur, ça te va Orphée ? 
Ce dernier ne répondit pas, toujours sous le choc. 
  
 - Bon, à mon avis, il accepterait de jouer si tu lui promettais de lui rendre 
    cette mortelle-ci, reprit Apollon en pointant Eurydice du doigt.  
 
 - Un concert fantastique contre une âme ? Ça marche ! 
 
En entendant cela, Orphée devint euphorique et oublia même la mort de son 
ami. Il lui suffisait de chanter pour sauver Eurydice ! Il improvisa alors, dans un 
tourbillon d’accords et de rythmes, une musique très rapide et extrêmement         
entraînante ; Apollon l'accompagnait à la perfection. Le résultat était si réussi 
qu’Hadès était épaté. Il n'avait jamais entendu de musique pareille. Le morceau 
terminé, le dieu des Enfers respecta sa parole et laissa l'esprit d'Eurydice partir 
avec son fiancé. Cependant, il ajouta une condition afin de s’amuser encore un 
peu avec ce mortel. Orphée n'aura pas le droit de regarder Eurydice ni de lui          
parler avant d'être sorti des Enfers. Bien que contrariés par ce divin caprice, les 
amoureux n'avaient pas d'autre choix que d'obéir. Ils se mirent en route, la jeune 
femme suivant Orphée.  
 
Si le défi lui semblait simple au début, plus il avançait, plus Orphée se demandait 
si Hadès ne s'était pas payé sa tête. L'envie de vérifier qu'Eurydice le suivait bel 
et bien grandissait à chaque marche franchie. Il commençait à apercevoir la         
lumière extérieure quand la pression atteignit son paroxysme. Il était à peu près 
certain qu’Hadès allait refermer l'entrée de son royaume juste après qu'il en fut 
sorti et qu'il n'aurait plus jamais d'autre occasion d'aller rechercher Eurydice. Au 
bout d'un moment, il en eut assez de marcher persuadé que le dieu se moquait de 
lui. Quel autre intérêt Hadès aurait-il eu de préciser cette condition sinon ? Alors 
il se retourna, et ce fut la fin de tout espoir. Il vit le visage horrifié de sa bien-
aimée attirée dans les tréfonds de la terre. Il voulut la rattraper, mais n'en eut pas 
l'occasion. Sa vision se couvrit de noir et il fut téléporté auprès de son bateau.  
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Il aurait pu y remonter, rentrer chez lui, mais n'en vit alors pas l'intérêt. Sa raison 
de vivre était restée sous terre, et sans raison de vivre, Orphée n'était plus qu'une 
coquille vide. Il ressentait chaque seconde qui s’écoulait comme un supplice. À 
chacun de ses battements de cœur, une voix dans sa tête lui répétait qu'il avait 
tué Jayson et Eurydice.  
 
Il s’assit alors sur un rocher, ouvrit son couteau suisse, contempla la lame reflétant 
la lune, localisa une des veines de son bras et plaça le métal froid contre sa peau. 
Un éclat de lumière dorée l'interrompit, et la lyre d'Apollon apparut. Orphée la 
regarda, la ramassa et la jeta dans l'écume bouillonnante des eaux glacées. Il  
reprit son couteau et se trancha l’artère d'un geste net et précis. Le sang, qui  
coulait à flots, témoignait de la perfection de son acte. En sentant la vie quitter 
son corps petit à petit, Orphée se sentit apaisé. Il s’étendit sur le rocher et regarda 
la mer infinie. Il ferma les yeux paisiblement, et ne les rouvrit plus jamais. 
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ANZEIGEN UND MITTEILUNGEN 
 
 

Protokoll der 102. Jahresversammlung des SAV 2019 vom Freitag, 
den 29. November 2019 in Wil/Kantonsschule Wil 16:30 - 18:30 

 
Presenze del comitato: Martin Stüssi - Barbara Cristian, Lucia Orelli Facchini, 
Antje Kolde, Daniel Rutz, Karin Schlapbach, Rudolf Wachter. Scusati: Gabriel 
Häsler, Iris Karahusić, David Krebs, Islème Sassi. 
 
Sono presenti i soci SAV/ASPC/ASFC: Johann Brülisauer, Bernhard Diethelm, 
André Füglister, Thomas Gehring, Lucius Hartmann, Angela Keller, Simon 
Kistler, Andreas Külling, Alois Kurmann, Martin Meier, Gisela Meyer-Stüssi, 
Heidrun Rubischung, Dominique Stehli, Jakob Zeller. Scusati dell’assenza, oltre 
ai quattro membri di comitato sopra citati: Bruno Colpi, Thomas Fleischhauer, 
Petra Haldemann, Christine Haller, Beat Jung, Martin Müller, Jürg Rohner, Ma-
deleine Rousset Grenon, Stefan Stirnemann, Theo Wirth, Lena Zortea. 
 
Il presidente Martin Stüssi apre l’assemblea e viene approvato l’ordine del             
giorno. 
 
1. Verbale dell’assemblea  
 
Il verbale dell’assemblea 2018 (Neuchâtel, Bulletin 93/2019) è accettato senza 
modifiche all’unanimità. 
 
2. Relazione annuale del presidente  
 
Liebe Mitglieder des SAV 
 
Als ich an der letzten Jahresversammlung zum Präsidenten des SAV gewählt 
wurde, war mir bereits klar, dass das kommende Vereinsjahr definitiv ein annus 
transitorius sein würde, weil uns durch die Rücktritte unserer langjährigen           
Vorstandsmitglieder Lucius Hartmann, Philipp Xandry, die beide auch Präsiden-
ten des SAV waren, und Petra Haldemann, die lange Zeit als Redaktorin des 
Bulletins amtete, eine immense, unersetzliche Erfahrung schlagartig fehlen     
würde, und sich bereits mit Ruedi Wachter und Barbara Cristian zwei weitere, 
ebenso unersetzliche Abgänge abzeichneten.  
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So stand das vergangene Vereinsjahr stark im Zeichen der Erneuerung und         
Reorganisation, bereits auch mit Blick auf das kommende Vereinsjahr, wobei es 
uns gelungen ist, mit Gabriel Häsler, Islème Sassi und Iris Karahusić - sowie 
dem heute zu wählenden David Krebs - sehr motivierte, engagierte, innovative 
und gut vernetzte junge Mitglieder ins Boot zu holen, es uns aber mit Daniel 
Rutz, Lucia Orelli, Antje Kolde und Karin Schlapbach auch nicht an bewährter 
Erfahrung mangelt, sodass wir auch für künftige Anforderungen gut gerüstet 
sind.  
 
Im Zeichen der bereits erwähnten „Reorganisationswirren“ sahen wir uns in  
diesem Jahr noch stark dazu gezwungen, zu priorisieren, wobei wir uns als         
Vorstand auch im vergangenen Vereinsjahr wiederum drei Mal zu Sitzungen - in 
Glarus (zu einer Marathon-Sonntagssitzung) im Januar, in Lausanne im Juli und 
in Zürich im September - trafen. Prioritäre Bedeutung kam hierbei unserem  
Bulletin, unserem internen newsletter, der Medienarbeit, der Teilnahme an         
Sitzungen des SAV und kantonalen Veranstaltungen zu. In Bearbeitung befinden 
sich aktuell ein neues Format unseres externen newsletter, die Schaffung der 
Portalseite, die Neugestaltung unseres Internetauftritts sowie ein Multimedia-
konzept.  
 
Ein zentrales Anliegen unseres neu zusammengesetzten Vorstands ist die noch 
stärkere Förderung des Kontakts über die Sprachgrenzen hinaus, sind wir ja ein 
nationaler Verband. Insbesondere unsere drei Fachdidaktikerinnen aus der           
französisch-, italienisch- und deutschsprachigen Schweiz leisten hierbei hervor-
ragende Kontakt- und Schnittstellenarbeit; unsere Mitglieder sollen sich aber 
immer bewusst sein, dass die eigentliche Arbeit für unsere Fächer vor allem vor 
Ort, in den einzelnen Kantonen, geleistet wird, und zwar durch sie selbst,                  
insbesondere mit gutem Unterricht und Lobbying, und wir uns als Verband vor 
allem national betätigen, zum Beispiel im Zuge der nun beschlossenen MAR-
Reform, die in den nächsten Jahren die Kernaufgabe des SAV sein wird.  
 
Und ja, welches Engagement für unsere Sprachen tagein tagaus in den einzelnen 
Kantonen von sehr vielen unserer insbesondere noch unterrichtenden Mitglieder 
geleistet wird, in einer Zeit, die sich stärker durch (theoretisch demotivierende) 
Rückschläge als (motivierende) Erfolgserlebnisse auszeichnet, ist für uns extrem 
beeindruckend, wobei wir hierfür auch allen aus tiefstem Herzen danken wollen! 
Ohne diese auch im vergangenen Vereinsjahr geleistete unersetzliche, unbezahl-
bare, unermüdliche Arbeit wären unsere Sprachen schon längst aus dem 
Gymnasium verschwunden! Wir als Vorstand des SAV sind einfach nur immens 
froh und dankbar, auf eine solche Basis zählen zu dürfen!  
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Und doch: Leider ist es nach wir vor so, dass sich die „unguten Tendenzen“        
(L. Hartmann, Jahresbericht 2017/18) auch im letzten Vereinsjahr weiter fortge-
setzt haben, wobei dies in einer Zeit des zunehmenden Utilitarismus, der MINT-
Förderung, kantonal angespannten Finanzen… zu erwarten war. Nichtsdesto- 
trotz gibt es auch viel Erfreuliches zu berichten.  
 
Zusammenfassend kann man für die einzelnen Sprachregionen folgendes grobe 
Bild aufzeigen:  
 
En Suisse romande, malgré quelques fluctuations dans les deux sens, les             
effectifs en grec et en latin restent stables dans tous les cantons, sauf le canton 
du Jura, où depuis quelques années, le grec n’est plus enseigné au niveau du 
gymnase. Dans le canton de Neuchâtel, ni la réduction de la dotation horaire du 
cours « Langues et cultures de l’Antiquité », dispensé en 9e et en 10e H, ni son 
ouverture à tous les élèves dans le cadre de classes hétérogènes n’ont eu de             
conséquences néfastes sur les effectifs des élèves qui choisissent le grec et/ou le 
latin au gymnase – au contraire, ils ont même augmenté. Dans la mesure de leurs 
possibilités, les divers cantons proposent des formations continues, souvent en 
collaboration avec la HEP Vaud. Pour la seconde fois, celle-ci a proposé en            
collaboration avec l’université de Lausanne une formation continue « Archéologie » 
ouverte à tous les cantons ; elle a dû être dédoublée, vu la participation d’un 
nombre assez élevé d’enseignants et d’enseignantes venus d’autres cantons,         
essentiellement romands mais aussi suisse-allemands. Dans le canton de Vaud, 
les relations entre Université et enseignement secondaire obligatoire et post-
obligatoire sont étroites. Au niveau des enseignants et enseignantes, elles se          
concrétisent par diverses formations continues, mais aussi par des groupes de 
travail ; au niveau des élèves, nous organisons régulièrement des rencontres avec 
des chercheurs pour montrer aux élèves à quel point les sciences de l’Antiquité 
sont dynamiques. Au chapitre du lobbying visant le grand public on peut citer 
les nombreuses lectures publiques de l’Iliade qui ont été organisées le 22 mars 
dans le cadre du Festival européen latin-grec (plus de 10 dans tout le canton) et 
leur couverture médiatique. 
 
Nel Canton Ticino è una buona notizia che la prospettiva di una ristrutturazione 
dei corsi di Opzione Specifica latino e di Opzione Specifica greco (e latino) al 
liceo a seguito del nuovo piano settimanale delle lezioni imposto dall’ intro-                     
duzione dell’informatica sia stata scongiurata con successo. Il Collegio dei          
direttori ha deciso di mantere lo status quo per le lingue antiche grazie alle         
reazioni dei Collegi dei docenti dei licei cantonali in sede di consultazione. Visti 
gli sforzi profusi recentemente per rafforzare la lingua L1 non si perde occasione 

A1233429_Broschuere_A5_IH.indd   14 23.03.20   09:50



 Mitteilungen 
 

Bulletin 95/2020  17  

per ricordare che il latino non è solo uno tra i più potenti collanti storico-
culturali per le quattro lingue nazionali svizzere, ma anche e soprattutto la linfa 
dell’italiano e che ha storicamente sempre avuto un suo ruolo fondamentale nel 
fornirne la prospettiva diacronica sia sul piano linguistico-grammaticale e retorico 
che storico-letterario. Sul piano della formazione continua sono da segnalare le 
offerte regolari da parte del Gruppo cantonale dei docenti di greco e di latino e 
dell’Associazione Italiana di Cultura Classica, Delegazione della Svizzera         
Italiana. L’AICC-DSI propone ogni anno un calendario di una decina di con-
ferenze, un viaggio di studio e visite alle mostre più importanti che riguardano il 
mondo antico organizzate in Svizzera e in Italia. 
 
In der Deutschschweiz verloren die Alten Sprachen am deutlichsten an Boden, 
wird es mit Uri und neu auch Obwalden Kantone geben, in denen das Latein und 
Altgriechisch auf Gymnasialstufe überhaupt nicht mehr angeboten werden wird, 
was wir bei der MAR-Reform zu korrigieren versuchen werden. Welche Aus-
wirkungen aufs Gymnasium die von der UniZH beschlossene Integration der 
Latein- und Griechischanforderungen in die einzelnen Fachcurricula haben wird, 
wird sich weisen. Daneben gab und gibt es erfreulicherweise aber auch viele 
Lichtblicke, so die gut funktionierenden, alternativen Modelle aus der Region 
Nordwestschweiz und dem Kanton Glarus, dass im Rahmen der Zürcher      
„Gymnasium 2022“-Reformen Latein immer noch mit mindestens drei Lektionen 
auf dem Untergymnasium vertreten sein wird, woran das hervorragend funktio-
nierende Forum Alte Sprachen Zürich (FASZ) sicherlich massgeblichen Anteil 
hat und es den „Reformschwung“ gleich für eine Überarbeitung des Lateinunter-
richts auf Unterstufe nutzen möchte, eine sich weiter verstärkende 
Zusammenarbeit an der Schnittstelle Hochschule-Gymnasium, die Schaffung 
des Zentrums Altertumswissenschaften Zürich (ZAZH), die Sprach- und            
Fächergrenzen überschreitende Tagung „Altertumswissenschaften im 21. Jahr-
hundert“ in Freiburg/Fribourg sowie wahre Perlen der Öffentlichkeitsarbeit wie 
der Lateintag, das Römerfest in Augusta Raurica und der IXber, um nur einige 
zu nennen.  
 
So blicke ich durchaus optimistisch in die Zukunft, auch wenn für den SAV           
sicherlich noch weitere anni transitorii folgen werden, bis wir als personell   
erneuerter Vorstand in allen Ressorts so Fuss gefasst haben, wie wir dies von 
unseren Ansprüchen her auch wollen.   
 

Riedern, 19.11.2019, für den SAV, der Präsident 
 

Martin Stüssi  
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3. Finanze: consuntivo, revisione, preventivo Consuntivo 2018 - 19  
 
Daniel Rutz presenta i conti annuali consuntivi 2018 - 2019 (Jahresrechnung SAV 
2018-2019, 01.08.2018 - 31.07.2019).  
 
Il rapporto dei revisori Thomas Dewes e Björn Infanger è approvato all’unanimità  
dando scarico al comitato. 
 
Daniel Rutz illustra il preventivo per l’anno 2019 - 2020 che è approvato all’unanimità 
dando scarico al comitato. 
 
4. Saluto di commiato membri del comitato  
 
Antje Kolde ringrazia con un presente e prende congedo a nome del comitato 
SAV da Barbara Cristian, apprezzato membro dal 25.11.2011. Del suo lode-
volissimo impegno durante gli otto anni ricorda in particolare l’agile Newsletter 
semestrale che nel corso dei quindici numeri si è presentata sempre più ricca e 
dettagliata e l’idea di un nuovo portale internet di cui ha curato il progetto.  
 
Daniel Rutz si rivolge al Prof. Dr. Rudolf Wachter, membro del comitato SAV 
dal 1998. Sono stati vent’anni particolarmente difficili e delicati durante i quali 
il comitato tutto ha potuto approfittare della sua esperienza e del suo trascinante 
entusiasmo durante le riunioni e i piacevolissimi momenti conviviali. RW ha 
curato attivamente i contatti con l’università e ne ha registrato con tempestività i 
cambiamenti di prospettiva; ha pubblicato il Latinum electronicum (De Gruyter, 
2007) e ha contribuito al successo negli anni del concorso Matheton agon 
https://graezistik.philhist.unibas.ch/de/fachbereich/mathetonagon. A nome del 
comitato un grazie ab imo pectore. 
  
Il presidente Martin Stüssi ricorda che Antje Kolde si occuperà della gestione 
della successione di Christine Haller in seno a Euroclassica. Al lungo impegno 
di Christine Haller per Euroclassica sarà dedicato un omaggio nel Bollettino 
96/2020. 
 
5. Wahlen  
 
David Krebs (dr. phil.) viene eletto unaninamente in absentia nuovo membro di 
comitato. Insegna a Soletta da 12 anni dopo una breve esperienza a Zugo.                
Ha svolto i suoi studi a Berna, Basilea e Zurigo seguendo anche corsi di              
formazione manageriale; cura la pagina di latino Latinisator.ch. 
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6. Info des Vorstands 
 
Antje Kolde, che parteciperà ad Euroclassica (28-30 agosto 2020), segnala          
alcune delle pubblicazioni legate all’associazione. (F. de Oliveira, Europatria, 
vol. 1, 2013; P. Glatz, A. Thiel, European Symbols: United in Diversity,            
Coimbra University Press, 2015; R. Martinez, F. de Oliveira, Europatrida, 
Coimbra University Press, 2019). Inoltre segnala per Euroclassica gli ECCL-
European Certificates for Classics nel quadro del Portfolio europeo delle lingue 
(livello 1 vestibulum, livello 2 ianua: Astrid Eitel invia i diplomi via e-mail). 
AK ha collaborato all’aggiornamento di John Bulwer, Teaching Classics in        
Europe and Beyond, (Classics Teaching in Europe, London: Duckwort, 2006), 
sollecitando i docenti di didattica disciplinare e i corrispondenti cantonali (sinora 
10 risposte). 
 
7. Varia  
 
Il presidente Martin Stüssi su sollecitazione di P. Alois Kurmann conferma di 
essere anche il responsabile del Bollettino.  
 
Heidrun Rubischung rimanda a latininitium.com e www.patreon.com/latinitium.                      
  
Antje Kolde segnala la quattordicesima edizione del Festival européen latin 
grec, Lyon, 23-29 marzo 2020 di lettura partecipativa sul testo delle Metamorfosi 
(L’asino d’oro) di Apuleio.  
 
Il centotreesimo assemblea annuale si terrà a Solothurn, 27.11.2020. 
 
 
17:15 relazione di congedo Prof. Dr. phil. R. Wachter, Pompejanische Wand-
inschriften.  
 
Rudolf Wachter (hrsg., übers.), Pompejanische Wandinschriften, lateinisch-
deutsch, Berlin: De Gruyter, 2019 
  
18:20 Apéro  

 
 

Lucia Orelli Facchini, Muralto, 19.1.2020 
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Erfreuliche Studienresultate 
 

Im Rahmen anderer Recherchen hat sich Lucius Hartmann, Präsident VSG, auch 
über den Studienerfolg von altsprachlichen MaturandInnen an den Hochschulen 
(Universitäten, PHs und FHs) erkundigt. Dabei zeigte sich (quasi als Bestätigung 
der EVAMAR II-Resultate), dass MaturandInnen mit einer altsprachlichen          
Matur am erfolgreichsten sind: Ihre Abbruchsquote (Studienbeginn 2010,              
Studienabschluss berücksichtigt bis 2018) beträgt nur 7%, bei einem Schnitt von 
10% und einem Maximum (SPF PPP) von 14%. 

 
 

 
Lateinpflicht der UZH - Wo ist was zu finden? 

 
Auf Bitten einiger unserer Mitglieder setzten wir uns dafür ein, dass die Infos 
zur Lateinpflicht der UZH künftig benutzerfreundlicher zu finden sein sollten. 
Ein besonderer Dank gilt Prof. Dr. Daniel Müller Nielaba sowie Dr. Fabian 
Zogg. Bis dies umgesetzt ist, finden Sie die relevantesten Infos noch über:  
 
Die Liste der Bachelorstudienprogramme mit Lateinpflicht finden Sie auf der 
Seite des Sprachenzentrums: 
 
https://www.sprachenzentrum.uzh.ch/de.html 
 
Dort über das Menü zur Unterseite «Kursangebot» bei der Hochschule «UZH» 
und bei der Zielgruppe «PhF-Studierende mit Spracherwerbspflicht» auswählen, 
dann im Kästchen «Wichtig» auf «Übersicht» klicken.  
 
Die im Einzelnen zu erbringenden Leistungen entnehmen Sie den Angaben zu 
den Kursen: 
 
https://www.sprachenzentrum.uzh.ch/de/angebot/Kursliste.html?sprachid=sprache
:latein&targetgpid=zielgruppe:studentUZHpflicht 
 
Die Erklärung zu den einzelnen Modultypen (P/WP/W) finden Sie im Glossar 
zum Studienbetrieb: 
 
https://www.sae.uzh.ch/de/strukturen/grundlagen.html 

Martin Stüssi 
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Neues von unserem Bildungsserver swisseduc.ch/altphilo 

 
Auf der Website „Alte Sprachen“ des Bildungsservers swisseduc.ch beginnen 
wir eine neue Serie von Unterrichtsmaterialien zu den antiken Natur-
wissenschaften. Die Materialien sind als PowerPoint-Folien mit Begleittexten in 
Word aufbereitet, sodass beliebig aus den Materialien ausgewählt werden kann, 
und alles ist auf Deutsch gehalten. Gedacht sind die Präsentationen für den 
Unterricht in den altsprachlichen wie auch in den naturwissenschaftlichen 
Fächern. 
 
Der Autor: Dr. Alfred Stückelberger, Prof. em. Universität Bern und ehemaliger 
Gymnasiallehrer. Seit Jahrzehnten ist er bekannt für seine Forschungen und 
Publikationen zu den antiken Naturwissenschaften, zur antiken Atomphysik und 
zu Ptolemaios. 
 
Alfred Stückelberger stellt das Projekt wie folgt vor: 
 

Antike Naturwissenschaften im Unterricht 

Das Dilemma: 

- Einerseits sind die antiken Naturwissenschaften mit ihren Fragestellungen, 
Forschungen und Erkenntnissen unbestritten von grundlegender Bedeutung für 
die europäische Zivilisationsgeschichte (es gibt nichts Vergleichbares in 
anderen Kontinenten).  

- Andererseits sind die erhaltenen naturwissenschaftlichen Schriften der Antike 
mit ihrer selbst für Kenner schwierigen Fachsprache und mit den umfang-
reichen – an sich höchst wertvollen – Materialsammlungen für die Lektüre im 
Schulunterricht denkbar ungeeignet. 

Vorschlag für einen Ausweg aus dem Dilemma: 

Mit einer Powerpoint-Präsentation und einem ausführlicheren Begleittext 
sollen einzelne aktuelle Themata sprachunabhängig so bearbeitet werden, dass 
sie möglichst anschaulich, in kurzer Zeit (max. 1 Lektion) im Natur-
kundeunterricht oder Geschichtsunterricht ebenso gut wie im altsprachlichen 
Unterricht präsentiert werden können, oder interessierte Schülerinnen und 
Schüler können sich selber Einblick in die Themabereiche verschaffen. 
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Übersicht über die Themata 

- Das astronomische Weltbild des Ptolemaios (von Ptolemaios zu Kopernikus) 
 

- Das geographische Weltbild des Ptolemaios (von der Ortsvermessung zur Landkarte) 
 

- Kugelgestalt der Erde und Erdumfangberechnung (von Eratosthenes zu Kolumbus)  
 

- Antike Atomlehre (von Demokrit zu Newton) 
 

- Antike Zoologie und Botanik (in Vorbereitung) 

  Weitere Vorschläge sind erwünscht! 

Sie finden den Server unter  
 
https://www.swisseduc.ch/altphilo/,   
 
die neue Serie „Antike Naturwissenschaften“ direkt unter 
 
https://www.swisseduc.ch/altphilo/antike/realien/index.html 
                                                                   

Theo Wirth 

 

ICT im altsprachlichen Unterricht 

Im März 2008 wurde von Theo Wirth, Robert Diem, Clemens Wangler, Hanspeter 
Siegfried und Lucius Hartmann eine Neufassung der Broschüre „Computer-
Einsatz im altsprachlichen Unterricht“ publiziert. Seither ist im Bereich der ICT 
sehr viel geschehen: Mit der Einführung und Verbreitung der Smartphones      
beispielsweise greift das Wort „Computer“ im Titel heute zu kurz, und die        
intensive Nutzung von Clouddiensten aller Art liess sich vor über 10 Jahren 
höchstens erahnen. 

An der Herbstkonferenz von HSGYM von 2017 beschloss die Fachkonferenz 
Alte Sprachen, eine Neuauflage der Broschüre zu realisieren, und ein Team von 
Lehrpersonen aus mehreren Schulen nahm im Herbst 2018 die Arbeit auf:         
Lucius Hartmann, Simon Küpfer, Daniel Rutz, Hanspeter Siegfried.  
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Viele Schulen setzen momentan eigene Digitalisierungskonzepte (meist auf der 
Basis von BYOD) um oder erstellen solche. Denn der vermehrte Einsatz von 
ICT im Unterricht wird von Hochschulen und von der Gesellschaft erwartet und 
eingefordert. In vielen Fächern wird ICT bereits heute eingesetzt: Der altsprach-
liche Unterricht kann davon profitieren und gleichzeitig seinerseits zu 
verbesserten Kenntnissen der Schülerinnen und Schüler beitragen. Die Unter-
richtsvorbereitung und -durchführung (z.B. mittels Beamer) ohne ICT ist heute 
für Lehrpersonen praktisch undenkbar geworden: die meisten verwenden ICT 
praktisch in jeder Lektion. Auch die Schülerinnen und Schüler verwenden ICT 
bereits an der Volksschule (z.B. Quizlet, Onlineübungen der verschiedenen 
Lehrmittel); allerdings sind ihre Anwenderfertigkeiten sehr unterschiedlich.  
Diese Tendenz wird künftig durch den Lehrplan 21 noch verstärkt werden. Die 
Digitalisierung selbst ist noch längst nicht an ihr Ende gelangt. Die künstliche 
Intelligenz eröffnet ganz neue Möglichkeiten, z.B. beim Übersetzen oder       
Zusammenfassen von Texten. Bei der Programmierung neuer Tools steht immer 
stärker auch der Aspekt der Gamification im Vordergrund: Durch spielerische 
und kompetitive Elemente soll die Motivation der Nutzerinnen und Nutzer        
gesteigert werden. Technologische Neuerungen (verbesserte Handschrift-
erkennung, Sprachsteuerung) verbreiten sich jeweils rasch und finden ent-
sprechend schnell Einzug im Unterricht. Dabei darf nicht vergessen werden, 
dass die Digitalisierung an der Schule nicht Selbstzweck ist. Ziel des Gymnasiums 
bleibt breite Allgemeinbildung zur Erreichung von Studierfähigkeit und vertiefter 
Gesellschaftsreife. ICT ist „nur“ ein Unterrichtsmittel neben anderen, und gerade 
auch der komplementäre Einsatz von Nicht-ICT-Methoden im Unterricht ist  
absolut zwingend. 

Da sich die Entwicklung der ICT in den kommenden Jahren kaum verlangsamen 
wird, haben wir uns entschieden, das Format der Broschüre zu ändern und die 
Inhalte neu als Datenbank anzubieten. Dies ermöglicht nicht nur unterschiedliche 
Zugänge (über Themen, über Tools, über eine Suchfunktion), sondern auch eine 
fortwährende Aktualisierung unter Berücksichtigung neuer Trends. Ziel ist es 
nach wie vor, den Lehrpersonen der Fächer Latein und Griechisch eine Über-
sicht über die wichtigsten Tools und Methoden für den ICT-Einsatz im 
altsprachlichen Unterricht zur Verfügung zu stellen. Dabei geht es weniger um 
einen umfassenden Produktkatalog, sondern vielmehr darum unter Berücksichtigung 
der Erfahrungen der Autoren aufzuzeigen, wie die verschiedenen Lösungen        
pädagogisch sinnvoll im Unterricht eingesetzt werden können. Im Rahmen der 
Digitalisierung der Schule sind wir alle mit dem Einsatz von ICT konfrontiert, 
und der Druck, digitale Mittel im Unterricht zu verwenden, wächst kontinuierlich, 
sowohl von aussen (Erwartungen der Gesellschaft und der Hochschulen) als 
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auch von innen (Digitalisierungsprojekte an den Schulen selbst). Wir möchten 
mit unserer Datenbank den Lehrpersonen einen niederschwelligen Einstieg       
ermöglichen und gleichzeitig verhindern, dass man vermeidbare Fehler macht 
oder unnötig Zeit bei der Suche nach dem richtigen Tool verliert. Die Datenbank 
bietet verschiedene Zugangsmöglichkeiten: 

• alphabetische Liste der Tools (z.B. Quizlet) 

• alphabetische Liste der Praxeis (z.B. Wörter trainieren) 

• Suchfunktion (z.B. nach Metrik) 

• Kategorienliste 

Durch zahlreiche interne Verweise kann man von einem beliebigen Ausgangs-
punkt zu verwandten Themen oder Tools gelangen. Wir sind überzeugt, dass 
schon viel Know-how vorhanden ist, und wir ermuntern alle Kolleginnen und 
Kollegen mit Nachdruck, uns eigene Beiträge und eigene Erfahrungen mitzu-
teilen, damit diese in die Datenbank einfliessen können. Wie bereits erwähnt, ist 
die Datenbank dynamisch und kann und soll sich der weiteren Entwicklung der 
Digitalisierung des Unterrichts anpassen können. Teilen Sie uns also mit, wenn 
Sie Ergänzungen, Korrekturen oder eigene Erfahrungen haben – wir freuen uns 
über jedes Feedback von Ihrer Seite! 

http://ict-latein.ch 

   Lucius Hartmann, Simon Küpfer, Daniel Rutz, Hanspeter Siegfried 

 
 

Ferienkurse L + GR des ZAZH  
 

Das ZAZH – Zentrum Altertumswissenschaften der Universität Zürich führt ab 
diesem Jahr einwöchige Ferienkurse durch, die dazu dienen, Schülerinnen und 
Schüler der Sekundarschule und des Gymnasiums besser mit der lateinischen 
und griechischen Kultur vertraut zu machen. Die Stiftung Mercator Schweiz  
unterstützt dieses Vorhaben, das von jungen Absolventinnen und Absolventen 
der Universität und von erfahrenen Lehrpersonen durchgeführt werden wird.  
 
Schülerinnen und Schüler sollen spielerisch an die Antike herangeführt werden, 
wobei jedoch auch komplexe gesellschaftliche und politische Fragen altersge-
mäss thematisiert werden, die die Teilnehmenden auf heutige Lebenswirklich-
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keiten anwenden können. Die Beschäftigung mit dem Erbe der griechisch-
römischen Antike und seiner Bedeutung für die Gegenwart schärft die kritische 
Analysefähigkeit der Schülerinnen und Schüler und wird sie für den Umgang 
mit anderen „fremden“ Kulturen sensibilisieren. Die Ferienkurse tragen damit 
zur Stärkung interkultureller Kompetenzen und ausserdem zum Abbau von         
Ungleichheiten in den Bildungschancen bei: Die integrative Wirkung des        
Lateinunterrichts über verschiedenste Schichten und Kulturbarrieren hinaus 
konnte in den letzten Jahren in den französischen Banlieues und in Deutschland 
nachgewiesen werden. 

Den «Aufgalopp» machen dabei folgende drei Kurse:  

Sommerferien 2020 

11. - 14. August; Latein, für 1. - 3. Sekundarschule „Die spinnen die Römer,            
oder Werde zum Römer im alten Zürich und lerne, wie man ein Weltreich erobert“  

Herbstferien 2020 (verschoben von Frühlingsferien) 

13. - 16. Oktober; Griechisch, für 4. - 5. Klasse Langgymnasium bzw. 2. - 3. 
Klasse Kurzgymnasium „Der Mensch zwischen Allmacht und Ohnmacht.          
Griechische Gedanken für heute“  

Herbstferien 2020 

13. - 16. Oktober; Latein, für 3. Klasse Kurzgymnasium, „Von Cicero zu Caesar – 
Rom stolpert in die Alleinherrschaft“ 
 

Weitere Informationen finden Sie auf: 

https://www.zazh.uzh.ch/de/taetigkeiten/veranstaltungen/ZAZH-Ferienkurse.html  

Kontakt:  

Prof. Dr. Christoph Riedweg  
Vorsitzender des ZAZH                                   
christoph.riedweg@uzh.ch 
079 562 19 57 
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FACING HISTORY 
Sonderausstellung Antikensammlung Bern 

 
Digitale Kulturvermittlung 
 
Die griechischen und römischen Skulpturen der Antikensammlung Bern sind zu 
neuem Leben erwacht. Sie sprechen mit dem Publikum und sagen was sie            
denken. Interaktive Medien wie Spracherkennung, Emotionsanalyse, Mimik-
erkennung und Videomapping, ermöglichen das direkte Gespräch mit den           
historischen Skulpturen. Ein zehnköpfiges Team von Schauspielerinnen und 
Schauspielern hat bei der Entstehung der Ausstellung mitgewirkt. 
 
In insgesamt zwölf interaktiven Videoinstallationen verleihen sie den antiken 
Statuen und Büsten ihre Stimmen, ihren Ausdruck und eine zeitgenössische 
Sprache. Auf diese Weise treten die Skulpturen in einen poetischen Dialog mit 
dem Publikum. Die griechischen Gottheiten Hermes, Aphrodite, Apollon und 
Athena können über ein Mikrofon direkt ‹angesprochen› und zu ihrer Geschichte 
befragt werden. In prägnanten Videosequenzen erläutern die olympischen Gott-
heiten ihre Bedeutung in der griechischen Mythologie und äussern sich zu 
aktuellen Themen der Gegenwart. 
 
Preisgekröntes Pilotprojekt 
 
Mit dem Pilotprojekt erschliessen die Ausstellungsmacher faszinierende neue 
Wege der digitalen Kulturvermittlung. Das Ausstellungskonzept wurde von den 
Medienkünstlern Franticek Klossner und Marc-André Gasser entwickelt und in 
Zusammenarbeit mit den Archäologinnen Prof. Dr. Elena Mango, Josy            
Luginbühl und Cinzia Marti sowie einem zwanzigköpfigen Team von           
Schauspielerinnen und Schauspielern, Maskenbildnern, Kameraleuten und          
Filmemachern, Programmierern und Ausstellungstechnikern in der Antiken-
sammlung der Universität Bern umgesetzt. Im transdisziplinären Zusammenspiel 
ist eine höchst innovative Ausstellung entstanden, in der sich die  verschiedenen 
Bereiche der Geisteswissenschaften, der darstellenden und der bildenden Künste 
im Spiegel der digitalen Transformation gegenseitig bereichern. Das sparten-
übergreifende Projekt wurde im Rahmen des Wettbewerbs zum Förderakzent 
«Kultur.Digital» vom Amt für Kultur des Kantons Bern als modellhaftes Vorhaben 
im Bereich der digitalen Kulturvermittlung ausgezeichnet. Mit dem Förderakzent 
«Kultur.Digital» unterstützt der Kanton Bern herausragende Projekte, die eine 
breite kulturelle Teilhabe ermöglichen und neue Perspektiven der digitalen          
Kulturvermittlung erschliessen. 
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Bildungsprojekt mit Modellcharakter 

Die Ausstellung bereichert nicht nur das Kulturangebot der Stadt Bern, sie 
leistet auch einen sehr aktuellen und wichtigen Beitrag an das überregionale 
Bildungsangebot für Schulklassen aus der gesamten deutschsprachigen Schweiz. 
Sie vermittelt sowohl kulturelle Themen wie auch Themen der Digitalisierung 
und verbindet beide Bereiche mit aktuellen gesellschaftlichen Fragen. Die 
digitale Transformation und ihr Einfluss auf unseren Alltag werden direkt 
physisch erlebbar. Der unkonventionelle Einsatz von Speech Recognition, 
Dynamic Video Mapping, Facial Expression Detection und Emotion Analysis, 
ermöglicht einen vollkommen neuen Zugang zu den Skulpturen der griechischen 
und römischen Antike. Gleichzeitig können die neuen Technologien im 
spielerischen Dialog erprobt und reflektiert werden. Dadurch wird die Medien-
kompetenz in pädagogisch attraktiver Weise gestärkt und gefördert. 

https://www.facinghistory.ch/ 

Archeologia sperimentale - Una testimonianza 

Far rivivere l’Impero Romano attraverso una sorta di archeologia sperimentale 
che diventa archeologia ‘vivente’ è il mio lavoro come rievocatore e la mia 
passione. 

L’archeologia viva in questo ambito emerge dal continuo confronto tra documenti 
(soprattutto testi storici e reperti archeologici) e dal contatto con gli archeologi. 
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Il frutto di queste ricerche consiste anche nella produzione concreta di oggetti. 
Ad esempio lo scettro, di cui cerco di trasmettere (grazie alle letture che toccano 
i vari generi letterari del passato: testi filosofici e storici in particolare) il signifi-
cato pubblico e il valore intrinseco durante le rappresentazioni. 

Da quindici anni sono solito rappresentare l’imperatore Adriano (117 - 138 d.C.). 
È un ruolo, questo, che scaturisce da tutta una serie di ricerche specialistiche. Si 
tratta infatti di ricostruire e utilizzare gli oggetti legati al culto e al rito per dare 
vita a cerimonie di carattere religioso, di interessarsi al modo di vestire dei notabili 
nella vita pubblica e politica, come la toga, ma anche ad esempio di rappresentare 
la realtà dell’ordine dei pretoriani con le loro insegne. Infine per questo ruolo 
riproduco modelli di anelli con sigillo. 

Tutto questo richiede tempo, amore e innanzitutto tanto impegno. Come la 
buona qualità nelle ricostruzioni degli oggetti è legata soprattutto ai testi e 
all’archeologia, la rievocazione dei luoghi di qualità si rifà a siti come il foro 
romano di Roma o Augusta Raurica presso Basilea, così come ad altri noti in 
Europa. 

Presidente Augustus Caesar Praetoria 
Valerio Bello 

Da Valerio Bello der Liebe wegen seit Kurzem in der Schweiz wohnhaft ist, 
bietet er seine Dienste (auf Französisch und Italienisch) Schweizer Gymnasien 
an, wobei er sich ganz in den Dienst der Lehrperson stellt. Seine Angebote für 
Schulen stiessen in Frankreich auf grosse Nachfrage. Interessierte Lehrpersonen 
(v.a. Deutschschweiz) können sich bei ihm melden: augustuscaesar84@gmail.com  

Mehr zu seiner Person finden Sie auf:  

https://www.gl.ch/public-newsroom/details.html/31/news/9765 
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Facete lepideque dicta 

Iulia, agricolae filia, glorians matri narrat: "Hodie opus bonum commisi!" - 
"En, quale?", mater interrogat. Tunc filia: "Cum vicina nostra iam aetate 
provecta coenautocinetum1 sumere vellet, sed tardius iret, canem nostrum in 
eam incitavi. Et, ecce, coenautocinetum1 attigit!" 

In taberna duo viri inter se sermocinantur. Alter: "Violinam2 clavili3 praefero." 
Alter: "Nonne es musicus?" - "Nullo modo; sum portator suppellectilium." 

Vir Esquimensis4 nuper matrimonio iunctus nocte nuptiali peracta uxoreque 
osculata nec non canibus sclodiae5 praecinctis: "Bene valeas, corcule. Novem 
mensibus post iterum adero obstetrice arcessita!" 

Caledonius quidam furibundus uxori: "Coenautocinetum1 non attigi et itaque 
totum iter post id cucurri." Uxor: "Optime! Sic magnae pecuniae pepercisti!" - 
"Certe, sed multo maiori pepercissem, si post taxiraedam6 cucurrissem!" 

"Nonne nuper dixisti te uxori tuae de parsimonia referre velle?" - "Iam retuli!" - 
"Profuitne?" - "Certe profuit: Non iam fumo." 

Fridericus et Ioannes inter se disputant. "Quam inventionem saeculi optimam 
putas, Ioannes?" - "Lagoenam caldariam7, scilicet!" - "Cur, hercle, lagoenam 
caldariam?" - Ad quae Ioannes: "Si aestate theam8 frigidam feceris, thea post 
complures horas frigida esse non desinet. Sin autem hieme theam calidam 
feceris, thea calida manebit." Fridericus: "Quid autem hac in re mirandum 
est?" - Tunc Ioannes: "Unde lagoena scit, utrum hiems sit an aestas?" 

Magister discipulo minitans: "Cum pater tuus istud testimonium viderit, capilli 
cani ei crescent!" Discipulus: "Tunc valde gaudebit, quia calvus est." 

1 coenautocinetum, -i (n) = Bus 
2 violina, -ae (f) = Geige 
3 clavile, -is (n) = Klavier 
4 vir Esquimensis, -i -is (m) = Inuit (früher: Eskimo) 
5 sclodia, -ae (f) = Schlitten 
6 taxiraeda, -ae (f) = Taxi 
7 lagoena caldaria, -ae -ae (f) = Thermosflasche 
8 thea, -ae (f) = Tee 

A1233429_Broschuere_A5_IH.indd   27 23.03.20   09:50



Mitteilungen 

  30 Bulletin 95/2020 

Duo amici anates venaturi sunt. Alter sclopetat9, anas statim ei ante pedes cadit. 
Tum amicus: "Bene sclopetasti, amice, sed ictus supervacuus erat, nam de hac 
altitudine cadens anas nullo modo superstes fuisset." 

Susannulam in valetudinarium10 transportatam nosocoma11 interrogat: "Estne 
tibi vestis nocturna?" Tunc Susannula: "Vestisne nocturna? Nisi fallor, medicus 
mihi inflammationem appendicis esse dixit." 

Duabus puellis in coenautocinetum1 invicem frequentantibus altera: "Hoc 
coenautocineto iam per quattuor annos vehor." Altera tunc mirabunda: 
"Difficile creditu! Ubinam terrarum id conscendisti?" 

Amica Martinae: "Te ferias in Hispania egisse audivi. Nonne tibi difficile erat 
verba Hispanica proferre?" - Martina: "Minime, sed Hispanis eadem verba 
intellegere!" 

Magister Carolo: "Statim cummem manducandam12 ex ore removeas et 
abicias!" Carolus: "Hoc fieri non potest, quia Henricus eam mihi mutuam 
dedit." 

Scripsit Martinus Vilicus Palaeopolitanus (vulgo: Martin Meier, Altendorf)

9 sclopetare = (mit einem Gewehr) schiessen 
10 valetudinarium, -i (n) = Spital 
11 nosocoma, -ae (f) = Krankenschwester 
12 cummis manducanda, -is -ae (f) = Kaugummi 
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CERTAMINA 

Certamen Turicoeinsidlense 2019 

Das Certamen Turicense ist ein Lateinübersetzungswettbewerb für Gymnasiast/innen 
der 5. bzw. 4. Klassen (Kurzgymnasium). Organisiert wird es vom Forum Alte 
Sprachen Zürich (FASZ), hauptsächlich nehmen Schüler/innen aus dem Kanton 
Zürich, aber auch aus mit dem FASZ verbundenen Kantonen teil. Das Certamen wird 
seit 2007 jährlich im November durchgeführt. Zu übersetzen ist jeweils ein 
mittellateinischer Text, der mit dem Austragungsort in Verbindung steht. Alle 
paar Jahre findet das Certamen Turicense «auswärts» statt, so letztes Jahr in 
Einsiedeln, daher der Name Certamen Turicoeinsidlense. 

So reisten Anfang November rund 30 Schüler/innen und einige Lehrer/innen 
(zwecks Korrekturarbeit) nach Einsiedeln an die Stiftsschule, wo sie neben den 
altehrwürdigen Klostergebäuden der erste Schnee erwartete. Anschliessend ging’s 
ans Übersetzen: 

War es ein Engel? In der Nacht hat San Meginradus, der als Gründer des 
Klosters Einsiedeln in die Geschichte eingehen wird, Besuch von einem weiss 
gekleideten 7-jährigen Knaben. Mit diesem führt er ein Gespräch, dessen Inhalt 
sein Gast, der die Begegnung beobachtet, nicht versteht. Lag es am Latein? 

https://www.fasz.ch/events/docs/certamen_turicense_2019_text.pdf 

Mit Latein hatten die 32 Teilnehmer/innen aus elf Gymnasien und drei Kantonen 
jedenfalls keine grossen Probleme, sie alle haben den Text verstanden und teilweise 
sehr gut übersetzt. 

Nach diesen zweieinhalb Stunden harter Übersetzungs- und Kommentierarbeit 
gab es eine Stärkung in der Mensa und eine Führung durch das Kloster unter 
kundiger Führung von Pater Alois. An der Preisverleihung klärte Abt Urban 
über die mittelalterliche Symbolik der Zahlen 3 und 7 auf und würdigte die drei 
Preisträger/innen in einer geschliffenen lateinischen Rede. Mit dem Zug, einem 
Biberli und dem Comic über das Leben des heiligen Meinrad ging es zurück 
nach Zürich, Glarus, Heerbrugg. 
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Anne Roth 

Certamen translationum Sangallense 2019 

Das Certamen translatorium Sangallense ist ein Übersetzungswettbewerb für 
Schüler/innen der 3. bzw. 4. Klassen (Kurzgymnasium) aus dem Kanton SG, AI, 
AR, GR und VS. Es wird jährlich im Rahmen des lateinischen Kulturmonats 
"IXber" (https://ixber.ch/) durchgeführt. Die Übersetzungstexte haben in der 
Regel einen Bezug zum aktuellen Programm des lateinischen Kulturmonats, 
welcher erstmals im November 2007 veranstaltet wurde und neue, überraschende 
Zugänge zum Latein und zur "lateinischen Ostschweiz" bietet.  

Vor dem eigentlichen Certamen erhalten die Schülerinnen und Schüler die 
Gelegenheit, sich mit einem Vorbereitungstext an das Thema heranzutasten. In 
einer Woche im November werden an den Schulen die Übersetzungen erstellt. 
Anschliessend amten Juroren und am letzten Freitag oder Samstag des 
Novembers findet an einer Schule die Preisverleihung mit Musik und einer 
Festrede statt.  

Eine der beeindruckendsten Leistungen des Schweizer Universalgelehrten 
Conrad Gessner (1516 - 1565) ist sein vierteiliges Tierbuch Historiae animalium, 
aus dem der Text von 2019 stammte: De cuniculo vel porcello Indico. 
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Nur einen kleinen Teil der Tausende von Tieren, die Conrad Gessner in seinen 
Historiae animalium beschrieb, kannte er aus eigener Anschauung. Seine
Informationen bezog er aus der Literatur der Antike, des Mittelalters und aus 
zeitgenössischen Berichten. Zudem wurde er von einem europaweiten Korres-
pondentennetz mit Berichten und Bildmaterial versorgt. 

Ein besonderer Glücksfall war es, dass ihm von einem Bekannten aus Paris auch 
ein lebendes Tier aus der neuen Welt, Amerika, geschickt wurde. Gessner zog es 
auf und verband in der Beschreibung des Porcellus Indicus seine eigenen 
Beobachtungen mit den Angaben anderer Besitzer dieser Rarität: 

Animal, cuius haec effigies est, primum a nobili quodam viro, amico meo, 
Lutetia missum accepi. Cuius quidem corporis partes describi non est necesse, 
cum ex pictura satis manifesta sit. Magnitudo est cuniculi communis, sed 
breviore corpore et pleniore, praesertim in eo, quod e Gallia accepi.  

Vescuntur omne genus herbis et fructibus, pane, avena. Sunt, qui etiam aquam 
eis apponant. Ego absque potu aliquot multis iam mensibus nutrio, sed          
plerunque fructus humidos eorumque cortices (ut pomorum, raporum) et 
reiectamenta eis exhibeo.  

Mas unus [...] ad foeturam foemellis pluribus (septenis vel novenis plerunque) 
satisfacit, fiuntque sic foecundiores. Sin vero unicam tantum sortiatur foemellam, 
salacitate nimiā ad aborsum interdum irritat. Aiunt ante sexagesimum a conceptu 
diem non parere.  

Pariunt hyeme etiam et catulos non caecos ut cuniculi, neque fodiendo vel 
mordendo noxii sunt ut illi. Et manibus tractabiliores, hoc est mitiore ingenio, 
quamquam non apti alioqui, ut vere mansuescant.  

Mares duo inter se commissi, si foemina adsit, acriter pugnant. Mari si foeminam 
sequundi libertas detur, ut est libidinosissimus, cum murmure quodam ‒ 
appetentis potius quam irascentis ‒ persequi non desinit. In cibo quales sint, 
nondum expertus sum. 

Daniel Rutz 

Mehr zu verschiedenen Wettbewerben finden Sie unter: 

http://www.philologia.ch/Schule/index.php 
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WEITERBILDUNG 

26. September - 1. Oktober 2020 (Studienreise, 6 Tage)

Weiterbildung des VSG: Thessaloniki - Jerusalem des Balkans: Eine 
Spurensuche in zweitausend Jahren Geschichte der griechisch-römischen, 
byzantinischen, osmanischen und sephardischen Metropole des südlichen 
Balkans 
Anmeldung bis am 31.7.2020, via 

http://www.webpalette.ch/de/kurskatalog/sekundarstufe-ii-gymnasium und Kurs-
titel 

4. Oktober - 10. Oktober 2020 (Studienreise, 6 Tage)

Weiterbildung des VSG: Von Kavala nach Xanthi und quer durch Thrakien - 
Migrations-, Sozial- und Wirtschaftsgeschichte in Nordostgriechenland  
Anmeldung bis am 31.7.2020, via 

http://www.webpalette.ch/de/kurskatalog/sekundarstufe-ii-gymnasium und Kurs-
titel

A1233429_Broschuere_A5_IH.indd   32 23.03.20   09:50



Rezensionen 

Bulletin 95/2020 35 

REZENSIONEN 

Klaus Bartels: Vom Leben der Wörter. Wortgeschichten aus der «Neuen 
Zürcher Zeitung», Freiburg i. Br., 2019:  Rombach Verlag KG, 154 Seiten, 
ISBN 978-3-7930-9960-4, CHF 31.90.  

Klaus Bartels oder seine Wortgeschichten in diesem Kreis noch gross vorstellen 
zu wollen, hiesse wahrhaftig, Eulen nach Athen zu tragen. Wie eh und je vermittelt 
er in seinem einzigartig unterhaltsamen Ton überraschende Wortgeschichten, 
bei deren Lektüre selbst der gestandene Philologe immer wieder Neues hinzu-
lernen kann. Und doch gelingt es Bartels, auch ein Laienpublikum anzusprechen. So 
können seine Kolumnen auch diesmal alphabetisch sortiert von Algorithmus 
über Hybrid bis hin zu Virtuell und Zynisch genossen werden.  

Ein einziger Wermutstropfen, wenn man so sagen darf: Der ausdrückliche 
Hinweis im Impressum, in dieser Publikation gebe es keine Überschneidungen 
mit der Sammlung «Die Sau im Porzellanladen» (Mainz, 2008), mutet doch 
etwas schönfärberisch an, wenn man dann einen anderen Bartels-Titel wie etwa 
«Trüffelschweine im Kartoffelacker» aufschlägt und dort die folgenden Stich-
worte ebenfalls findet: Ambitionen, Armbrust, Debakel, Laune, Münze, Symptom: 
sechs Überschneidungen. Fairer als der Hinweis, es gebe keine Überschneidun-
gen mit «Die Sau im Porzellanladen», wäre somit wohl die Aussage, so und so 
viele Stichworte seien bereits in früheren Buchveröffentlichungen enthalten 
gewesen. Und: ein Abgleich mit dem Inhaltsverzeichnis der «Sau im Porzellan-
laden» fördert doch tatsächlich die Überschneidungen Kanapee und Parlament 
zutage... 

Und doch lebt Bartels’ aktuelles Buch natürlich nicht – wie gewisse ewig 
tourende Musikbands – allein vom Ruhm seiner Vorgänger, sondern es bietet 
uns auch noch quasi neue Wortgeschichten, das heisst, falls man sie nicht bereits 
von seiner NZZ-Kolumne kennt. Darunter sind heute omnipräsente Begriffe wie 
Skandal, Kontakt, Legende, Synergie, Algorithmus – auch ganz und gar unauf-
fällige wie der Kater (der andere, nicht das Tier), von dem mit Sicherheit nicht 
einmal jeder Philologe auf Anhieb weiss, dass er mit dem Katarrh verwandt ist, 
oder – mit einer wahrlich abenteuerlichen Geschichte – die Sparte, die sich vom 
antiken Sparta herleitet. 
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Auch bei den «alten» Wortgeschichten kann man immerhin konstatieren, dass es 
sich nicht um ein 1:1-Textrecycling handelt, sondern dass die Texte im Ver-
gleich zu den früheren Buchpublikationen mehr oder weniger stark überarbeitet        
wurden. Darüber, welche Fassung nun die bessere sei, brauchen wir kein Urteil 
abzugeben. Sie sind gleichwertig, bloss verändert.  
 
Erlaubt sei noch etwas Letztes: Gegenüber den früheren stets sehr kreativen 
Buchtiteln erscheint der aktuelle, «Vom Leben der Wörter», doch als rechte        
Antiklimax! Bei den vorgetragenen Kritikpunkten handelt es sich freilich um 
Klagen auf hohem bis höchstem Niveau, denn an der einzigartigen Verquickung 
von Unterhaltung und Gelehrsamkeit in Bartels’ Beiträgen hat sich, wie          
eingangs erwähnt, nichts geändert. 
 

Beat Hüppin 
 
 
Magnus Frisch (Hg.), Metrik im altsprachlichen Unterricht, Ars Didactica, 
Marburger Beiträge zu Studium und Didaktik der alten Sprachen 4, Speyer 
2018: Kartoffeldruck-Verlag Kai Brodersen, 389 pages, ISBN 978-3-939526-37-7, 
CHF 15.50.  
 
Ce volume est le quatrième de la série Ars Didactica, Marburger Beiträge zu 
Studium und Didaktik der alten Sprachen. Les précédents se sont penchés sur 
des approches nouvelles pour l’enseignement des langues anciennes, sur le       
vocabulaire dans les manuels de latin et sur la traduction dans le cadre des cours 
de langues anciennes – autant de questions quotidiennes et incontournables dans 
l’enseignement de toute langue et particulièrement dans celui du grec et du latin. 
Le sujet dont traite ce volume-ci l’est également, même si d’aucuns pourraient le 
percevoir comme plus marginal : la métrique dans l’enseignement de langues 
anciennes. 
 
Comme le constate en effet M. Frisch dans sa Préface, tout enseignant de latin 
ou de grec aborde rapidement des textes poétiques avec ses élèves, même dans 
les « petites classes » : qu’il s’agisse de Phèdre, d’Ovide, de Virgile ou encore 
de Martial ou d’Horace pour le latin, d’Homère, de Sophocle, d’Euripide et de 
Ménandre pour le grec, les plans d’études mettent de nombreux poètes au pro-
gramme. Quelle place accorder à la métrique lorsqu’on lit ces auteurs avec des 
élèves ? 
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C’est notamment à cette question que répond le premier article de ce 
volume (Metrik im Unterricht, p. 11-21), de la plume de l’éditeur. M. Frisch y 
souligne qu’avant de se pencher sur la méthodologie, il convient de se poser les 
questions suivantes : pourquoi prendre en compte la métrique ? quels objectifs 
peut-on atteindre par là ? quelle plus-value un travail sur la métrique apporte-t-il 
aux disciplines latin et grec ? Après quatre arguments didactiques en faveur de 
la prise en compte de la métrique (elle permet d’appréhender les dimensions 
orale et esthétique, elle fournit des indices sémantiques et syntaxiques favorisant 
la compréhension du texte, elle représente une partie constitutive de la poésie 
antique), l’auteur passe aux thèmes à traiter (la prosodie et quelques types de 
vers), puis aux compétences à faire acquérir. Dans sa conclusion, il souligne 
l’importance de ces trois points : exercer la prosodie dès la première heure 
traitant de textes poétiques, les lire avec justesse pour en faire apparaître la 
dimension esthétique et ne pratiquer l’analyse métrique qu’en lien avec 
l’interprétation ou l’oralisation.  

Les treize articles suivants reprennent l’une ou l’autre question posée par 
cet article liminaire ou présentent des mises en pratique : M. Frisch (Beobach-
tungen zur Behandlung von Prosodie und Metrik im altsprachlichen Unterricht, 
p. 21-43) décrit et analyse un sondage qu’il a réalisé en 2014 auprès de tous les
enseignant-e-s de latin et de grec en Allemagne concernant leurs pratiques
enseignantes en lien avec la métrique ; J. Pickenhahn (Metrik im altsprachlichen
Unterricht – Eine Analyse der Lehrpläne und Curricula in der Bundesrepublik
Deutschland, p. 45-68) examine la place que les plans d’études et les curricula
octroient à la métrique ; H. Wolf (Einführung in die lateinische Metrik. Ein
Unterrichtsbeispiel für Catull und Ovid, p. 69-88), H.-J. Glücklich (Verse lesen
– Latein lesen und sprechen. Meine persönliche Lösung des Lesens und Analy-
sierens lateinischer Verse, p. 89-120), K. Waack-Erdmann (Metrik im
Griechischunterricht, p. 121-169), J. Bulwer (Mnemonics for Metre, p. 171-
183), Gr. Bitto (Non pedibus aequis. Zur Metrik in Ovids elegischen Dichtungen
im Unterricht, p. 185-223), W. Schoedel (... at non effugies meos iambos –
Catulls Invektive c. 29 als Einstieg in die Funktion römischer Metrik, p. 225-
238), Chr. Kugelmeier (Lyrische Versmasse im akademischen Lateinunterricht,
p. 239-252) et F. Dengler (Terenz’ Adelphoe im Unterricht – Der iambische
Senar in der Schule, p. 253-275) présentent et analysent leurs pratiques
enseignantes concernant la métrique; B. Dunsch (Der lateinische Prosarythmus:
Eine induktive Einführung im Lektüreunterricht, p. 277-309) traite du rythme
dans la prose ; I. Musäus (Metrik und Musik, p. 311-345) se penche sur la
musicalité de la poésie antique et ses adaptations modernes ; A. E. Radke
(Dichten und Dichtung im Lateinunterricht – eine Vision ganzheitlichen Latein-
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unterrichts, p. 347-377) encourage à composer de la poésie latine avec les 
élèves. Le livre se clôt par une Arbeitsbibliographie zur antiken Prosodie und 
Metrik und ihrer Behandlung im Unterricht (p. 379-383) thématique, rédigée par 
M. Frisch, et des notices biographiques présentant les auteurs.

La très grande majorité des publications citées dans les bibliographies 
sont en allemand ou en anglais ; on ne rencontre que quelques titres en français 
ou dans une autre langue romane. Cela peut s’expliquer par le clivage entre les 
mondes anglo-saxon et latin qui existe aussi dans d’autres domaines que celui de 
la didactique des langues classiques ; mais il peut aussi être dû au fait que 
jusqu’à présent, les didacticiens de latin et de grec dans les pays latins ne se sont 
que peu posé la question de la métrique en cours de latin et de grec – ce livre 
riche en interrogations et en suggestions appelle au changement. 

Antje Kolde 
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PERSONELLES 

Neumitglieder 

Der Vorstand heisst folgendes Neumitglied in unserem Verband willkommen 
(Stand: März 2020):  
 

Dr. Agnès Pazziani, Bernex  
 

Hinweis:  
Adressänderungen (inkl. Mailadresse) sind an information@vsg-sspes.ch zu 
richten. 
 

Hinweis für pensionierte Mitglieder  

Pensionierte können ohne Beitragspflicht beim SAV bleiben (unabhängig         
davon, ob sie auch Mitglieder des VSG sind). Mitglieder des VSG bezahlen  
diesem nach der Pensionierung einen reduzierten Mitgliederbeitrag. Bitte        
melden Sie den Eintritt in den Ruhestand an das Generalsekretariat des VSG 
(Monbijoustrasse 36, 3011 Bern, 031 382 52 33, information@vsg-sspes.ch, 
www.vsg-sspes.ch), damit Ihre Mitgliederrechnung korrekt ausgestellt wird.  

Les retraités peuvent rester membres de l’ASPC sans obligation de cotiser. Les 
membres affiliés à la SSPES peuvent, en tant que retraités, s’acquitter d’une           
cotisation réduite auprès de la SSPES. Toute entrée en retraite doit être signalée, 
en précisant le choix d’affiliation, au secrétariat général de la SSPES                
(Monbijoustrasse 36, 3011 Bern, 031 382 52 33, information@vsg-sspes.ch, 
www.vsg-sspes.ch) qui établira, le cas échéant, la facture correspondante. 
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Kantonskorrespondenten SAV 
Correspondants cantonaux ASPC 
Corrispondenti cantonali ASFC 

AG Beat Brandenberg 
Dorfstrasse 42a 
5430 Wettingen 
056/430 12 25 
ag@philologia.ch 

AI Iwan Durrer  
St. Antonstrasse 11 
9050 Appenzell 
071/534 15 18 
ai@philologia.ch 

AR Rebecca Graf 
Lämmlisbrunnenstrasse 43 
9000 St. Gallen 
071/220 16 04 
ar@philologia.ch 

BE Andreas Hänni  
Eichholzstrasse 95a 
3084 Wabern 
031/371 93 42  
be@philologia.ch 

BL Bernadette Schnyder 
Nadelberg 17 
4051 Basel 
061/693 43 83 
bl@philologia.ch 

BS Monika Buder 
Am Bächle 5 
D-79540 Lörrach-Stetten
+49 7621 578435
bs@philologia.ch

FL Holger Marxer  
Silligatter 1 
9492 Eschen 
fl@philologia.ch 

FR François Zingg 
Route d’Amont 6A 
1720 Corminboeuf 
026/424 18 34 
fr@philologia.ch 

GE Jacques Morard 
rue Sonnex 3 
1218 Le Grand-Saconnex 
022/788 16 10 
ge@philologia.ch 

GL Martin Stüssi  
Durschen 
8750 Riedern 
055/640 12 59 
gl@philologia.ch 

GR Thomas Dewes  
Commercialstrasse 34 
7000 Chur 
076/818 22 08  
gr@philologia.ch 

JU Christian Mottaz  
Av. de la Gare 42 
2800 Delémont 
032/423 23 91  
ju@philologia.ch 

LU Christine Stuber  
Schönrütirain 4 
6045 Meggen 
041/377 43 38 
lu@philologia.ch 

NE Christine Haller Aellig 
15, ch. des Carrels 
2034 Peseux 
032/731 16 12 
ne@philologia.ch 

NW Dominique Stehli  
Untere Kohliweidstrasse 28 
4656 Starrkirch-Wil 
079/771 35 63 
nw@philologia.ch 

OW Angela Keller-Dietrich 
Stucklistr. 5 
6072 Sachseln 
079/682 46 42 
ow@philologia.ch 

SG Daniel Rutz  
Melibündtenweg 22 
8887 Mels 
081/723 89 91 
sg@philologia.ch 

SH Urs Walter  
Breitenaustrasse 144 
8200 Schaffhausen 
052/625 64 42 
sh@philologia.ch 

SO Thomas Henzi 
Marenstrasse 54 
4632 Trimbach 
062/293 65 37 
so@philologia.ch 

SZ Bernhard Diethelm 
Albisstrasse 37 
8038 Zürich 
044/450 20 27 
sz@philologia.ch 

TI Andrea Jahn  
Via Aprica 32 
6900 Lugano 
091/966 45 57 
ti@philologia.ch 

TG Astrid Eitel 
Florastrasse 15 
9000 St. Gallen 
071 220 14 49 
tg@philologia.ch 

UR Karin Schaedler  
Gotthardstrasse 59 
6460 Altdorf 
041/874 77 00  
ur@philologia.ch 

VD Antje Kolde  
ch. des Crêts-de-Champel 14 
1206 Genève 
079/458 39 02 
vd@philologia.ch 

VS Thierry Bueche  
La Tuillière 
1894 Les Évouettes 
024/481 17 06 
vs@philologia.ch 

ZG Christa Omlin  
Loretostrasse 7 
6300 Zug 
041/760 33 57 
zg@philologia.ch 

ZH Philipp Xandry 
Albisriederstrasse 342 
8047 Zürich  
043/539 49 74 
zh@philologia
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Vorstand SAV – comité ASPC – comitato ASFC 

Präsident Martin Stüssi   martin.stuessi@philologia.ch 
Président Durschen, 8750 Riedern 055/640 12 59  

Vizepräsidentin  Antje-Marianne Kolde, Prof. Dr.  antje.kolde@philologia.ch 
Vice-présidente Crêts-de-Champel 14, 1206 Genève 079/458 39 02  

Bulletin-Redaktion  Martin Stüssi   martin.stuessi@philologia.ch 
Rédaction du bulletin Durschen, 8750 Riedern 055/640 12 59  

Kassier Daniel Rutz   daniel.rutz@philologia.ch 
Caissier Melibündtenweg 22, 8887 Mels 081/723 89 91  

Aktuarin  Lucia Orelli, Dr.  lucia.orelli@philologia.ch 
Secrétaire aux verbaux Salita san Biagio 18, 6600 Locarno 076 337 58 53  

Website Daniel Rutz   daniel.rutz@philologia.ch 
Site internet Melibündtenweg 22, 8887 Mels 081/723 89 91  

Newsletter intern Karin Schlapbach, Prof. Dr.  karin.schlapbach@philologia.ch 
Infolettre interne  Pierre-Aeby 16, 1700 Fribourg 026/300 78 36  

      Gabriel Häsler  gabriel.haesler@philologia.ch 
      Furkastrasse 136A, 3904 Naters 079/234 69 68 

Verantwortlicher für Weiterbildung  Martin Stüssi   martin.stuessi@philologia.ch 
Responsable de la formation continue  Durschen, 8750 Riedern 055/640 12 59  

Medienverantwortliche  
Relations avec les médias 

D Islème Sassi   isleme.sassi@philologia.ch 
Voltastrasse 7, 8044 Zürich 079/647 61 20  

F Antje-Marianne Kolde, Prof. Dr.  antje.kolde@philologia.ch 
Crêts-de-Champel 14, 1206 Genève 079/458 39 02  

I Lucia Orelli, Dr.  lucia.orelli@philologia.ch 
Salita san Biagio 18, 6600 Locarno 076 337 58 53  

Beisitzer Iris Karahusić  iris.karahusic@philologia.ch
Wiesenstrasse 30b, 5400 Baden 056/555 29 26 

      David Krebs  david.krebs@philologia.ch 
Tillierstrasse 33, 3005 Bern 031/311 28 39  

Delegierte VSG  Melanie Kissling  melanie.kissling@philologia.ch 
Délégués SSPES Seestrasse 214, 8708 Männedorf 044/950 43 93  

Andreas Külling  andreas.kuelling@philologia.ch 
Röttelerstrasse 6, 4058 Basel 061/681 08 10 

Delegierte Euroclassica Antje-Marianne Kolde, Prof. Dr.  antje.kolde@philologia.ch 
Déléguée Euroclassica  Crêts-de-Champel 14, 1206 Genève 079/458 39 02  
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